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H.C. 3ene3unckasn
Benopycckuii cocyoapcmeennulii ynugepcumem

HEINEPEBOANMOCTD KAK TAPAJIUT'MA UCCJEJOBAHUA:
JI.B. EropoBa. «<31aTh 4 nnepeBecTH HEBO3MOKHOE:
u3 uctopun “KojbiMckux pacckazoB”» Bojgoraa: Bol'y, 2024. 251 c.

B cratbe maHbr 0030p conepiKaHUS M OLIEHKA PE3yIBTaTOB MOHOTIpaUIecKoro nuccieaoBaHus mpodeccopa Bomo-
TOJICKOT'0 TOCYIapCTBEHHOTO yHUBepcuTeta 1.¢.H. Eroposoii Jlronmuiel BiiagumupoBHel «31aTh U IepeBecTH HEBO3-
MOkHOE: u3 uctopur “KoJBIMCKHX paccKa3oB’», OCBEINAIOIICT0 HEM3BECTHBIC CTPAHUIIBI CYIbOBI pykomucu Bapiama
[lanamoBa 3a pyoe:xom. OTMedaeTCs aKTYalbHOCTh U HOBU3HA UCCIICAOBAHMUS, BBISBISICTCS €0 MECTO B KPUTHYCCKOM
nuteparype o TBopuectBe B. IllanmamoBa. CtaThs GoKycHpYyeTCsl HA METOIOJIOTHH MCCIICAOBAHMS, B OCHOBY KOTOPOTO
MOJIOXKCHA KaTEropHsl HEMEPEBOAMMOCTH, BOCIIpuHUMaeMas u onepupyemas JI.B. EropoBoii He cTosbKO Kak mpobiema
MEPEBOIOBEICHHSI, CKOJBKO KaK CIIOCOO OOpalICHHs K CONOCTABISEMBIM TEKCTAM HAa Pa3HBIX JIMHTBUCTUYCCKUX W
SKCTPATMHIBUCTHYECKHX YPOBHSX. Y AepKUBas BHIMAHIE B paMKax JAaHHOTO TI0X0/a, CTaThs YACIIECT 0c000€ BHIMAaHIE
TEKCTOJIOTHIECKOMY W CPaBHUTEIHHO-COTIOCTABUTEIFHOMY AHAIN3Y, BBIABIIOMIEMY W OOBACHSIOMIEMY DPACXOXKICHHS
opurnHana «KOJBIMCKHX paccka3oB» M WX OITyOJMKOBAaHHBIX JKypHAIBHBIX Bepcuid B pemakmmsax P.b. I'yma u
M. T'ennepa 1 B IepBOM aHIVIOSI3BIYHOM nepeBone J[»xoHa I'npna, a Takke KOHTEKCTyaJbHOMY aHaJIM3y, C IIOMOLIbIO
kotoporo JI.B. Eroposa mpobiemarnsupyet O0brtoBanue pykonucu B. [llamamosa 3a pyoesxxom. OTMedaeTcs: cTpeMIIeHne
aBTOpa MOHOTpaUN OCO3HATH TIEPUTIETHH PACCKA30B U B CBETE MUPOKOH (huiocockoii mpoOdIeMaTHuK: SICTETHKH HC-
YE3HOBEHUS, TCOPHH PEISTHBHOCTH U CYOBCKTUBHOCTH HMCTHHBI, KATETOPUHA HOCTAJNBIMU M 3CKamu3Ma, KyJIbTypHOU

YYBCTBUTCIBbHOCTH IIIOXU.

B. IllanamoB, «Konbimckue pacckasbl», Jxxon [maa, P. T'yne, M. T'eniep, XyaoxkecTBeHHbIN NepeBO, HEMEPEBO-
JIUMOCTb, TEKCTOJIOTUYECKUI aHau3, CPABHUTEIILHO-COMOCTABUTENIbHBII aHaN3, KOHTEKCTYaIbHBIN aHAIU3.

JluteparypoBenenue koHna XX — MEpBBIX JOECITH-
netuit XXI BB. mepexxuBaeT OCTphIH MHTEpPEC K MPOU3-
BEJICHISIM Ha CTHIKE OCJUIETPUCTUKH U INTEPATYPHI (ak-
Ta: MEMyapHUCTHKE, BOCIIOMHUHAHWsIM, (aBTO)OMoTpadm-
YeCKOMYy pOMaHy, B TOM 4HCJIEe — K JIarepHO# mpo3e.
Or1oT Pokyc BHUMaHUS HOPMUPYETCS B TUCKYPCE KYJb-
TYpHOH, COLIMAIBHOW M NCTOPUYECKON IMaMsTH, 00beIu-
HUBIIEM CErOJHSI BCE T'yMaHHTapHble Hayku. JlarepHas
Mpo3a TaKXKe aKTyalIH3UpOBaHA B COBPEMEHHOM CO3Ha-
HUM ICTETHKOW UCYC3HOBCHUS KaK «JIOKaJTbHOU TEMAaTH-
KOH KaTacTpO(PUUECKOTO HUCTOPUYCCKOTO OMBITA», TAK U
TeOpHel YyBCTBEHHOCTH B YCJIOBHAX NMPAKTHK U TIOJH-
THUK TOTQJIUTAPHBIX PEXKHUMOB, 3aJaIOIICH JIOKAIbHBIN
KOHIIeNT «0e3 BecTH mpomasmiero» [5, c. 170-172]. Dc-
TETHKAa WMCUYE3HOBEHHS CONPSIKCHA C MPOOIEMATHKON
PENATHBHOCTH U CyOBEKTUBHOCTH WCTHHBI, C KOHIIENTA-
MU BHIUMOCTH W KQ)KHUMOCTH, HOCTAIBIUU U ICKANN3Ma,
C OINYIICHUSIMH YTPaThl, MOTECPIHHOCTH, OTCYTCTBUS,
COKpBITHS, OOHAPYKCHUS W YHHYTOKCHHS KaK CIC-
CTBUEM (YHIAMCHTAIbHOW MOTEPH OpHeHTanuu. Eciu
JKE BEPHUTh B TO, YTO UCTOPUS Pa3BEPTHIBACTCS IUKIAY-
HO, TO CAMOOYCBUIHBI IPUYUHBI OOpAIICHUS K )KU3HU U
TBOPYECTBY Mucareield, 00beTUHEHHBIX OOIIUM «MEpT-
BBIM gomoMm» [7, c. 34]: Jleonnna bopomuna, Cepres
I'paxoBckoro, FOmusa lanwmansa, HOpwust JomOGpoBckoro,
Brnagumupa JlyOooku, Amnatomus Xurynuna, Ilerpa
ITeneromku, Kazumupa CBéntku, Bapmama Illanamosa,
Jannunna lllymyka. Kak 661 TO HE OBLTO, JTIO0BIE TEOPUU
MHTEPIIPETAMU MPOLLUIOTo, paboTas kKak MH(OTBOpUYE-
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CTBO, TIOMOTAIOT HaM TPUMHPHUTHCS C HUCTOPHUYECCKUMH
(0OBIYHO Tparuv4ecKMMH) COOBITUSIMH H TEPEUTH K
oTpezieNieHHIo ce0s B TEKyIeM MOMEHTE M IpeCTaBIIe-
HUIO 0 cebe B Oyaymiem.

Takum o6pa3zom, OypHOE pa3BUTHE IIATAMOBEICHHS B
MOCJICTHUE NECATHIICTHS BUIUTCA HE Kak (DeHOMEH, BEIllb
B ce0e, HO KakK YacTh OOINEro MBMXKCHUS T'YMaHHUTapHOW
MbIcTH. 11 BMecTe ¢ TeM HE MOXET HE BICUATIIATH, KaK
MHOTO OBLJIO CIENaHO 3a JBA-TPH JIECITHICTUS Olaroaaps
yewusam @. Ananosuua, E.B. Bonkosoii, H.B. 'anymak,
M.B. I'onoBusznuna, B.B. Ecwmnoma, E.}O. Muxaiinuk,
N.II. Cuporunckoii, C.M. ConoBseBa, JI.I'. IOprencon u
Ipyrux ydeHsix. OOparmraer Ha ceOs OTAEIbHOE BHHMA-
HUEe 0e30CTaHOBOYHAS HCCIIEAOBATECIbCKAs W IPOCBETH-
TeJbCcKas paboTa B poaHoi mucatemto Bomorae. B 2024 T.
BEINIIa MOHOTrpadus mpodeccopa Bomoroackoro rocy-
napctBeHHoro yHuBepcurtera JI.B. EropoBoii, mocssieH-
Hasi UCTOPUU U TCKCTOJIOTMYCCKHM IPOOJIeMaM MEPBBIX
PYCCKOSI3bIYHBIX ITyOnukanuii «KoJIBIMCKHX paccka3oB»
B.T. IllanamoBa 3a pyOexoM M MX IIEpPBOMY II€pEBOJy Ha
aHIIMHCKUM, BbIMonHeHHOMY JlxoHoMm I['mymom. CBs3b
JIByX TEM TOpa3l0 TECHEE, YeM MOXKET IOKa3aThCs Ha
TEepBBIA B3IJISI: COTJIACHO HAyYHOW THIIOTE3€ aBToOpa,
B OCHOBE OTKJIOHEHHH IIEPEBOTHOTO TEKCTa OT OpPUTHHANA
JISKUT HEKOpPpeKTHas paboTa ¢ BBIBE3CHHOW 3a TPaHHILY
pykonmceio [1lamamoBa Ha MPeIBIAYIIMX ATANax, a AMEH-
HO TIpu OTOOpe Marepwaja W €ro peJaKTHPOBAHUH
P.b. I'ynem u M 4. T'ennepom [uist pyCCKOS3BIYHBIX M3/1a-
Hull — HbrO-HOopkckoro «Hosoro xypHana» (1966—-1976)



n JnoHpoHckoro «Overseas Publications Interchange»
(1978) COOTBETCTBEHHO.

MoHorpadusi CTpyKTypUpOBaHa COTJIACHO JIOTHKE
BEITIOJTHEHNS / OLIEHKH repeBoxa. Ha mepBom — mpenre-
PEBOIUECKOM — JTalle pemIaroTcs ABe 3amaud. [lepmas —
paccMOTpeTh IUTepaTypHbIE KOHTEKCTHI, HEOOXOIMMOCTb
4ero OOYCJIOBIICHA HE TOJIBKO PEJICBAHTHOCTBIO HH(OP-
Malii M HEOOXOIMMOCTBIO BBECTH HEMOCBSAIICHHOTO
YUTaTeNs B KypC Jielia, HO U HEIOCTAaTOYHOM CTENEeHbIO ee
MPOPa0OTAaHHOCTA B YXKE HMMEIOUICHCS JIUTepaType IO
TBOpuecTBy lllamamoBa. 31ech BakHa XPOHOJOTHS BCEX
sTanoB (BbiBo3a pykonucu u3 CCCP, penakrypsl, uzga-
HHUS Ha PYCCKOM S3BIKE, TIEPEBOJOB M HM3IAHHS HA HHO-
CTpPaHHBIX fA3BIKAX, B YaCTHOCTH, AHTJIMMCKOM), YTOYHE-
HHE POJIM BeeX «AelCTBYIOIIUX JHUIl ITOil MCTOpHH»
(B.T. anamoga, P.b. I'ynsa, M.A. Temnepa, Jx. ['maga,
K. bpayna, JIx. buinmunarrona, A. JIpemoa, M.M. Kap-
nosuda, C. Momnaca, W.I1. Cuporunckoii, A. CoinkeHH-
IBIHA U MHOTHX JIPYTHX), TOCKOJBKY O HHX CYIICCTBYET
moayac TpeBpaTHOE TMpeiacTaBieHue. Paccka3 o HuUX
«TPECTABISACTCS HEOOXOMUMBIM JUTS MMOHUMAHUS Kak Iie-
JIOCTHOW KapTHHBI, TAK U CTATyCa KAXKIOTO U3 yYaCTHHKOB
npoucxoauBiero» [1, c. 7], MCTOPHUKO-MOJIUTHYECKHE
KOHTEKCTHI (B YaCTHOCTH, CBSI3b (HE)IMYOIMKAIIi paccka-
30B Ha PoauHe ¢ «OTTeNeNnblo», MOCKOJIbKY, C OHOU CTO-
POHBI, 3HAHWE COBPEMEHHOTO YUTATENII MCKAKEHO MHUba-
MH, CBS3aHHBIMHU C 3THM IEPHOJOM, C APYrol — HEOTHO-
POJHOCTH 3TOTO TepruoIa OOBSICHIET JIOTUKY COOBITHH H
peleHu).

Bropas 3amaua — TekcryanpHas. B xome comocraBu-
tesipHOTO ananuza JI.B. EropoBoii Okl BBISBICHBI pac-
X0XkIeHUs TeKcTa «KOJIBIMCKHX paccka3oB» B COOpaHUAX
counHeHu#, noarorosneHusix W.I1. CupoTtunckoit, u usz-
JIaHHOTO B «HOBOM KypHase» TeKCTa Ha BCEX SI3BIKOBBIX
YpOBHSIX: 3aMe€Ha U TIepecTaHOBKa CJIOB, W3MEHEHHE
IMyHKTyanuu (KOTOpas BEAEeT K MMOoTepe MHTOHAMOHHOTO
pucyHnka npossl lllanamoBa), yacTUyHOE BbIBEJIEHUE pa3-
TOBOPHOM, AHMaNEKTHOW, HEHOPMATHUBHOM, >XaprOHHOM,
OKKa3MOHAJBHOH JIEKCHKH, TpaHCHOpMAIs CHHTAKCHYE-
CKMX KOHCTPYKIIMH, OMYIICHWS CJIOB U MPEMJIOKECHUH,
paboTa ¢ oTIeNPHBIMU paccka3aMy BHE 3amyMaHHbIX [lla-
JIAMOBBIM LIMKJIOB — «BCE BeIET K ToMY, uTo ['yib Hapy-
[IaeT KOHTEKCTYaJIbHYI KOHHOTALUIO, pa3pylIaeT CTHIHU-
ctuueckyro monudonuto» (Tam xe, c. 38), a Hepemko
MPUXOJUT W K MCKAKCHUIO JICHOTATHBHBIX 3HAYCHUIA.
[lpu 9TeHUM NPUMEpPOB HE OCTABISCT OINYIICHHE, YTO
pEemaKToOp CTPEMHTCS CKPBITh TIIYOHHY aBTOPCKOI MBICIH,
3arHath «KonpIMCKkHMe paccka3pl» B CTaHIApT JarepHOM
mpo3bl (Kak OHa eMy CYOBEKTHBHO BHIWTCS): MCYE3AIOT
pPa3MBIIUICHHS, OTCTYIUICHHS W pEaliH, eHCTBEHHBIIN
YpOBEHb NTOBECTBOBAHUS MEPEKPHIBAECT KOHIENTYaIbHBIH,
a JarepHBId MHp TepMETH3UpYyeTCs W3-3a 00OpBaHHBIX
HHTEPTEKCTYaJIbHBIX CBsI3€H, MOPE3aHHBIX aTPHOYTUPO-
BaHHBIX LIUTAT U JaXKe BEIYCPKHYTHIX CpaBHEHUI u3 chep,
HAXOIAIIMXCSl BHE JIarepHOr0 IUCKypca. Hampumep, B
pacckaze «Cenrenuus» JI.B. EropoBa ormeuaer ucues-
HOBEHHE a03ala, YBOMAIIETO MBICIB 332 OBITOBYHO IOBCE-
IHEBHOCTh («Ham He OBUIO nena 10 NHAICKTUYEeCKOTO
CKayKa Iepexona KoIWdecTBa B KauecTBO. MBI He ObIIH
¢unocopamu. Msl ObuTH pabOTATAMH, W HAIlla Topsdast
MTUTHEBAsT BOJA 3TUX BAXXKHBIX KA4eCTB CKadyka HE MMela»
(Tam xe, c. 123)), HO IMEHHO TaKHe BEIH CHCIIU(PUIHBI
y [lanamMoBa W BBIACNAIOT €70 M3 TPAAUIMH JIAre€PHOU

Mpo3bl, CBOHCTBeHHOH, Hampumep, A. CODKCHHIBIHY.
JL.LB. EropoBa oTmedaeT «HaIeleHHOCTb ['yis Ha riaa-
KOCTh TIOBECTBOBaHUS», «€TO MPUBEPKEHHOCTh TPAJIHIIN-
OHHOMY PEUTHCTUIECKOMY MHChMY — He ‘“‘HOBOM Mpo3e”’»
[1, c.62)] u TO, uTO, cornmacHo S. Knomy, «mms 'y,
SMUTpaHTa TEpPBON BONHBI, “HOBas mpo3a” Illamamona
“OKa3zamach HEMPEOJOJMMBIM CTHIIMCTHYCCKUM Oapbe-
pom”» (Tam sxe). HecoMHEeHHO, MOBIUSIO Ha OLEHKY
XYJIO’)KECTBEHHBIX JOCTOMHCTB TEeKCTOB «KompiMckux
pacckazoB» M BocxuileHue npo30il ComKEeHULbIHA, C KO-
topoit I'yne u posusin IllanamoBa. Pacckassl He «cooT-
BETCTBOBAIM» 33/JIaHHOMY  «00pasmy» «ApXxurienara
I'VJIAT'A», KOTOpOMY CBOMCTBEHHBI TOJCTOBCKAS SIHUY-
HOCTB, MHU(OJIOTHIHOCTD, IICUXOJOTHICCKUH aHAIN3,
OTHCATEFHOCT, OOCTOSATEIFHOCTE M HEOUCKPETHOCTD.
OTtcroma pemakTopckoe HcKopeHeHne u3 «KomsMcKkux
pacckas3oB» (pparMeHTapHOCTH, MHOTO3HAYHOCTH, ITOTOKA
CO3HAHMUS, BCTABOK W3 JIPYTOTO PETUCTPa, WHTOHAIHOH-
HBIX MEPEOMBOK, YTO IPHUBEIIO K CTHIMCTUYCCKON HUBE-
JIM3alUU U «K Pa3pylIEHUI0 HE TOJHKO MOBEPXHOCTHOM,
HO ¥ IITyOMHHOH CTpyKTYyphI TekcTa» (Tam xe, c. 227).
Henb3st, koHEYHO, OTpHIATh W HpodaedhopMaluio,
Pa3BHBILYIOCS Y TJIABHOTO PEIAKTOpa BBUAY «IJIMHHOIO
nepro/ia eInHOHaYaH». «Ha MHe nexut 6ykBajapHO BCE:
U TIepenucKka ¢ aBTopaMu, M IpaBka pykomnuceid (Bbr xe
3HaeTe, YTO MHOTHE PYKOIHCH HYXKHO JOBOJIUTH /10 KaKO-
ro-To “MUTEPaTypHOTO YPOBHS , M 3TO camasi MPOKIIATas
pabora)» (uut. mo: [2, c. 87]). [Ipobnema GecnipaBHOCTH
«OTCYTCTBYIOIIIETO» COBETCKOTO MHCATEeNs 3a TPaHHUIEH,
BIIPOYEM, HE SIBJISETCS YaCTHBIM BOINpocoM. Ta ke yuacThb
BBIBO3a M MOCICAYIOIIEH myOinKkanuu 0e3 BeJoMa aBTopa
MOCTUTJIa, HANpUMEp, AaBTOOMOTpaUUCCKU  poMaH
«Kpyroit mapmipyr» (1967, 1975-1977) Eprenun I'un-
30ypr. C npyroii CTOPOHBI, ¥ B MPOHM3BOJC MO OTHOIIIC-
Huto K «KonbiMckuM pacckazam» ['yinb He ObLT OMHOK:
Muxaun SxoBneBuu ['emnep, mpu Bcex UMEIOIIMXCA B
HCCIICIOBAaHUH OTOBOPKAX, UCXOIWI U3 CHUTYAIlH HCYE3-
HOBEHHS aBTOpa U B IIEJIOM MOAICPKHUBAIT PEIAKTOPCKYIO
nonutuky ['yns. JI.B. EropoBa oTmewaeT, 4to noj penak-
nueit M.S. T'ennepa opuruHanbHbld TeKeT «KomapiMckux
paccka3oB» ObUT M3MEHEH B 3HAYHTEIHHO MEHBIICH cTe-
nenu, uem P.b. T'ynem, Tem He meHee, ctparerus ['emiepa
OTpaXkaeT ero AyaJUCTHYEeCKYI0 MO3MIUI0 10 OTHOILE-
Huto k Tekcram lllamamoBa: BBICOKO OLIEHHMBAsi MacTep-
CTBO Mpo3auka, l'emiep, BMecTe ¢ TeM, MOIJACP>KUBAET
ycraHoBkH P.B. I'yns kak B OTHOIIEHUU aBTOPCKOTO Ipa-
Ba, TAK M B OTHOIIECHUH HEN30EKHOCTH MPABOK B M3IaHU-
SIX JUTS 3apyOEKHOM IIeNIeBOM ayTMTOPUH, YTO TPOSBIISET-
Csl HETIOCPEACTBEHHO B TEeKCTe. «B HEKOTOPHIX Cirydasx
penakuuu I'yna u Tennepa coBmagaror (C y4eToM BHjE-
HUSI TOTO, YTO U Kak npaBuil ['yib) U pacxoasTcs ¢ Bapu-
anToM CoOpanust counmnenuii» [1, ¢. 119]. JI.B. Eroposa
OTHAeT JOJDKHOE CTpeMJIeHHIO l'eiepa COXpaHUTh aB-
TOPCKUIl CTWJIb (PEOaKkTOp BBICOKO OLEHHMBAJ XYAOXKE-
CTBEHHBIN ypoBeHb «KosBIMCKHX paccka3oB»). B moHo-
rpaduu MPOUUTHPOBAHBI BBIZICPKKH M3 JOKIAJ0B, KHUT U
boecen I'emiepa, TOBOpAIIMX O €ro CTPEMIICHHH K
HauOOJBIICH MMOJHOTE W3JaBacMOl KHHUTH (BCE JXXKC He
MOJTHOTE 3aMbICJIa aBTOpa, a TOJHOTE CeuUdemenbCcmad
COBETCKOTO «IIOA3EMHOTO MHpPa», YTO SIBHO HEPEHOCHUT
aKIIeHT ¢ cyObekTa Ha 00bekT). He 00olineHo BHUMaHuEM
B MOHOTpadHM W 3HAUCHHE AEATENbHOCTH [emmepa Kak
aBTOpa MEPBOH KOHCTPYKTUBHON KPUTHUECKON pabOTHI O
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«KompiMckHX pacckazax». TakuMm 00pa3oM, ITOCTATOYHO
IyaJHCTUYHA W OICHKa HccienoBareneM ponu ['emrepa B
«majxaMaBuane». Ho mpu 3ToM KOHKpeTHKa HaOJIoIeHUI
1 BBIBOJIOB Yy Jltonmuuibl BiianumupoBHBI codeTaeTcs (Kak
Bcerma!) ¢ 6onpmmM TakToM. «IIpaBka Pomana I'yist Boc-
MIPUHUMAETCS 0COOCHHO (paHTacMaropudHo...» [1, c. 65],
— MHUIIET OHA O MPOW3BOJIC PEAAKTOPa PYKOIUCH U TOM
yiepOe, KOTOPBI OH HAHEC aBTOPY, MPOHU3BEACHUIO H
YUTATEN0. 3JeCh JIOTMKa MOHOTpa(uu yIHpaeTcs B
HEOOXOIUMOCTh TOCTAHOBKM BOINPOCA O CTCIICHH HJICH-
TUYHOCTU PYKOIIHCH, TEPEIaHHON «3a KOPIOH», U PYKO-
nucu, octasuieiics B CoBerckom Coroze. ITOT BOMpPOC
BeIUibiBaeT Ha ¢. 119: «He nMenu mu neno myOmMKaTopsl
1 TIEPEBOTYHK — B 3TOM W JPYTUX CIydasx — C BapHaHTa-
MH paccka3oB? OTBET MOXKET JaTh TOJNBKO TOTIOJHUTEIb-
HOE TEKCTOJIOTHYECKOe HccienoBanne» M Ha c. 136:
«K T'ymro ke Morna nonacTb HEOKOHYAaTeJbHAss MallluHO-
MMUCh». DTO HE TIPa3IHBIE BOMPOCH], MOCKOJBKY OHH HE
TOJIBKO TMEPEXOMAT U B OCHOBHYIO YacTh HCCJICIOBAHMS,
MPEACTABISIONIYI0 CO00H CPaBHUTEILHO-COMOCTABUTEIIb-
HBIN aHanu3 nepeoja Jxona ['3aa ¢ uCXogHUKAMu, HO U
PE30HHUPYIOT B CaMOM TJIaBHOM BOIPOCE: MO KAKOMY
TekcTy nepesoaui I'ma?

Bo-niepBrix, B 1978 roay mepeBOIUHMK MOTYIHIT KHH-
Iy HETNOCPEIACTBEHHO W3 JIOHJOHCKOTO W3IaTebCTBA
Overseas Publications Interchange. Moxxno npeamoso-
KHTb, YTO €€ OH U IEPEBOIIIL.

Bo-Bropeix, I'mya Bnepssie mo3zHakommiics ¢ «Ko-
JBIMCKUMH pacckazamu» myOnukamusM B «HoBom xyp-
HAJIC», YTO BBISICHACTCS M3 €ro JOKIAJ0B U KHHT.

B-tpethux, B mepeBoje I'73a BBINLIA paccKasbl, OT-
CYTCTBYIOIIIUE B ITHX JBYX MCTOYHHKAX, YTO IMPEIIOJa-
raet Hanu4yue Tperbero. U neicTBuTeNbHO, K KOHIY 70-X
MOSIBWJINCH HOBBIC MyOJuKanuu B u3naHusx «[loceB» u
«'paHm», a TAKKE HHOS3BIYHBIC H3AHHS .

Kakx nokaseiBaer Jlrogmuna BnagumupoBHa, mepe-
BOJYMK paboTaeT TO ¢ TEKCTOM B pemakuuu ['ymsa, To B
penakiuu ['emiepa, o4eHb peaKO — MO M3JAHUSIM TEX K
net B xxypHanax «['panu» u «I[loceB», To neMoOHCTpUpyeT
HE COBCEM TOHATHYIO OJM30CTh K COOpaHHWIO COYMHEHUH,
n3nanHoMmy B Poccumn mo pykonucu Illanamosa. menno
penakuusi ['yns cTaHOBUTCS OCHOBHBIM HMCTOYHHKOM: B
cilydae MPUCYTCTBHS OJHOTO M TOTO K€ pPaccKasa B JIBYX
penakuusx, nepeBoayuk obpamaer k «HoBomy xypHa-
ny», a k ['emrepy — B ciyuae oTcyTcTBHS pacckasza B «Ho-
BOM JKypHaJie», B Cllydac OmymieHus ['yieM mpemoxe-
HUS, ¥ TO HE BCET/a, a TOJBKO €CIH 3TO 3HAYUTEIHHO UC-
KaXaeT WIN 3aTEeMHSET CMBICT (TTOKa3aHO Ha IpHUMepe
pacckaza «CeHTeHmus»). Ha ctpanumnax MoHorpadun
pa3BopaumMBaeTCs paccieIOBaHNue, M Pe3yJIbTaTHl ero ce0st
COBEPIIICHHO OTPABJABIBAIOT: IPEIBAPUTEIHHO IPOJCIIaH-
Hasi paboTa TPUBOOUT K COBEPIICHHO HOBOMY YPOBHIO
oOpalleHHs K MIePEBOAHBIM TCKCTaM M aJICKBaTHOW OICH-
K€ UX Ka4ecTBa.

HemanoBaxxHpM (haKTOPOM BIHSIHHS SIBIISICTCS, KOHEY-
HO, U TEPEBOJYCCKAs TMO3UIMS, SCHO OYCPUYCHHAS CaMUM
I'mnom na xoHdepeniuu B Ilpare B cenrsiope 2013 r.

'TIns mpuGTHKEHNsS K TOHMMAHHIO TIENOCTHOH KapTHHBI OBITO GBI TIPO-
JyKTUBHBIM TPHUCTAJIbHOE YTEHHE BCEX HM3JaHMU PYCCKOro 3apyOexbs,
myonmukoBaBmmx IllamamoBa: «BeCTHHK PycCKOTO CTyZEHYECKOTO XpH-
CTHAHCKOTO JBIKEHUs» (C 1974 1. — «BECTHUK PYCCKOTO XPUCTHAHCKO-
ro JABMXKEHMs»), «[loceB», «['panu», «Pycckas MbIciab», «CHHTAKCUC»,
«Ctpenen».
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B JIOKJIaJle «XYAO0KECTBEHHBIN MEPEBOA: TEOpUS U MpaK-
THKa TIOCIIEAHETO 3aIpPeTHOTO MCKycCTBa (Ha MaTepHuaie
“KOoJIBIMCKHX paccKa3zoB”)»:

Tlepesoouur-xy0odxcHux, 6 omiuyue om nepesooyura
2a3eMmHOU CMambil, He MOJ*Cem 02PAHUYUBAMbCI YUCHBIM
Nn1a2uamopcmeom, Ko20a Had KOPHIO 8blpe3aemcs camd
cpeda — s3bIK, — 6 KOMOPOU obumaem npou3geoeHue.
Ilposecmu makoe xupypauyeckoe eMeuiamenscmeo — 6ce
PasHo, umo yoanums 36yKu U3 MY3bIKU UTU KPACKU U3
JHCUBONUCU.

Ho nepesooduuxu ynopno ucxoosm u3 1024cHOU npe-
SYMAYUU A8MOMAMUYECKO20 NEPEHOCA Kaiecmed Opucu-
HAA HA €20 UHOA3LIYUHBIU CIEeNoK. <...>

bananvnoe, kasanoce 0Ovl, evipasiceHue «uckyccmso
nepegooa» ghaxmuyecku maum 8 cebe KpamoIbHblll 661308
JUMEPAmypHOMY UCMIOIUUWMEHMY, KOMOpPbI 8 Juye
ceoell npaKkmuyecky OecuucieHHOU a2eHmypuvl aumepa-
mypogedo8 u Kpumuko8 OmKa3vleaem nepesooyury 6
npaee coyuacmeogamy 6 XyooicecmeeHHOM npouecce
(BeIenieHo MHOU. — H. 3.). Onu Hacmausarom Ha mooic-
decmee nepesooa u OPUSUHANLA 6MECO NPUOTUIUMENbHO-
20 pagencmaa.

Bzensao «makcumanucmos» 6 omHowieHuu Xyooice-
CMBEeHHO20 Nnepesodd C8OOUMCA K MOMY, Ymo, No 803-
MONCHOCIU, HYHCHO COXPAHUMb MAKCUMYM OM OpPUSUHA-
aa, — «<pabomaem» Xy00oiucecmeeHHo MaKou nepesoo uiu
nem. <...> XyooowcecmeenHvlil nepesoo OONCEH Cedo-
6amv Cc8OUM 3aKOHAM. XYOOJUCHUK, UmMoObl OH ObLL X)-
O0HCHUKOM, OOJICEH MBOPUMb, d He MeXaHuiecKu Konu-
posams omoenbHbie uacmu opueuHaia be3 yuema Hogol,
yHuxanvHou cucmemuocmu [1, c. 113].

[lo3unus nepeBoqYMKa, MO CYMIECTBY, CBOIUTCS K
BOJILHOMY IIEPEBOJY KaK MParMaTu4ecKu OoJiee COOTBET-
CTBYIOLIEMY HJIEHHOH, XyJ0KECTBEHHON U ICTETUUECKOU
COCTaBJIAOIICH OpUTHHAIA.

3Has O MO3UIMK MEePEBOMUNKA U 00 OrpaHWICHHSX,
HaJIO)KEHHBIX MCTOYHMKaMU Ha nepeBon, JI.B. Eroposa
MEPEXOANT K CUCTEMHBIM U OKKa3MOHAIBHBIM ITEPEBOIUE-
ckuM pemeHmsM. Kaxaomy w3 55 paccka3oB OTBelIeH
COOCTBEHHBIH TOApa3es, KOTOPBIE BKyIE MO3BOJSIOT
COCTaBUTH TIPEICTABICHHE HE TOJNBKO O BBEICOKOM Kade-
CTBE IMEPEBOJIa HA CHHTAKCHYECKOM, JICKCHUECKOM, (ppa-
3€0JIOTUYECKOM, TEKCTOBOM YPOBHSX, HO U O Iepenaye
OCOOCHHOCTEH IIATaMOBCKOW IPOCOJMH, COXPAHCHHUH
00pa3HOCTH W CBOECOOpa3us 3MOTHBHOTO IMPOCTPAHCTBA
OpUTHHAJIA, aBTOPCKHX MOJAIBHOCTEH W aTMOC(Ephl B
XYI0KECTBEHHOM Mupe «KOJIBIMCKUX paccka3oB». B BbI-
COKHX OlleHKax ¢ Jlrogmuioi BranumupoBHOU conupap-
HBl MHOTOYHWCIICHHBIC YHTATeNTM W CHEIHAINCTHI, YbH
MHEHHA €10 KPOIOTJIMBO COOpaHBI U3 Pa3pO3HEHHBIX HC-
TOYHUKOB. OJHAKO OTMETHM, YTO aBTOp MOHOTrpaduu
OoJiee M30MpaTENCH, YeM, CKa)KeM, YITOMSIHYTBIH B KHHUTE
npuHn Yapie3, SMUTETAMH «OTIUYHBIE», «IIPEBOCXOJI-

HBIE», «MacTepcKue», «goctoiHsle» JI.B. Eroposa
HarpakaaeT UCKIIOUUTENILHO IEPEBOMAbI, BBINOJHEHHBIE
no I'ennepy.

JI.B. EropoBa yka3bIBaeT U Ha OTAEIbHbIE HEAOCTAT-
KM, HE 3aBUCEBIIME OT HCTOYHUKA: COKpAIICHUS, He-
OTpaBJaHHBIC MOXYJIAIMA Ha JIEKCHYECKOM YPOBHE,
OMIMOOYHBIN MEPEBOT HEKOTOPBIX pealinii, HenepeJaHHbIe
KOHHOTAIIMOHHBIE 3HAYEHHUS aHTPOMOHMMOB | Jp. Ompe-
JIeJICHHBIE OIMMOKH, YTO TETeph HE YIUBIISET, CO3BYYHBI
TYJAEBCKUM peAyKiusM. Tak, B mpuMmepe, NMPUBEIACHHOM



Ha c¢. 118, ncuesaer ynomuHanue J[0CTOEBCKOTO, B TPH-
Mepe Ha c. 122 — JloypeHC Kak aBTOp CIOBOCOYETAHHS,
T.C. TIPOMCXOANT TO K€ CY)KEHHE KOHTEKCTOB, YTO M B
pemakrype ['yms. O6muit BerBox JI.B. Eropooii — y I'ma-
Jla OHO HE HOCHUT CHCTEMAaTHIEeCKHI XapaKTep.

CrunmucTuueckasi HeUTpanu3aius B nepeBogax [ 'mma
TaKXKe MPUCYTCTBYET. 3a4acCTyr0 OHA OOBSICHSETCS JaKy-
HAMH B SI3BIKE M Yalle — B MPOTHO3UPYEMOM YpoBHE (ho-
HOBBIX 3HAHUH aHTJIMUCKOTO YHTATENsl, HHOTJA — B HEXe-
JIAHWW TICPErpy’KaTh TEKCT dK30TH3MaMu. Ho ecTh u Ma-
JOOOBSICHUMBIC ~PEUICHUs, KaK, HaIpuMep, 3aMeHa
k4K Pyukus (y uHBanuaa 6e3 pyku) Ha ero GamMuimio.
[lepeBox kimyex — ofHa M3 HaWOOJIEe MPOCTHIX OHOMa-
CTHYECKHUX 3a/1a4 JJIS IePEeBOAYNKA, U I [ daa, uekyc-
HO TpeBpaTuBIIero YTpoOuHa-Yrpoowmna B Nurder-
Murder, npemnmoxxuts 9to-To Bpoae Handy He coctaBmio
061 Tpyna. B pacckaze «busHecMeH» CHOBa TOSBISCTCS
repoyl C TaKOH «KJIMYKOH-NPUMETON» (€€ JaBajld KaXKOo-
My, Y KOTO OBLI KaKOe-TO IMOBPEKICHUEC BEPXHUX KOHEY-
HocTei, kak o0bsicHseT 1llanamoB). TlepeBoquuk HE me-
PEBOJUT €€ KaK TOBOpsIIee UM COOCTBEHHOE, & HCIIOJIb-
3yeT OOBSICHUTEILHBIA TIEPEBOJI, KOTOPBIN CIEIyeT cpa3y
32 00BSCHUTEILHBIM TIEPEBOJIOM JAHHOIO JIATEPHOTO (e-
nomeHa: «His name was “Ruchkin’; there were a lot of
Ruchkins in camp. “Ruchka” means hand in Russian, and
s0 “Ruchkin” became a common nickname. If they called
you Ruchkin, that meant your hand was injured, not that
your teeth were knocked out» [1, c. 151]. B HOBOM mepe-
Bosme Peiidunma, xcratu, crout maeamsHoe Handyman.
TekcT B 1Ba pa3a KOPOYE U B pa3bl ICTCTUYHEE.

OOpamiaer Ha ce0si BHUMaHME €IIE OJHO HEBEpHOE
OHOMAacTUYecKoe pemicHue [da, Kacaromieecs HWMEHH
raBHOrO reposi «KompIMCKUX paccka3oB» (KaK Mbl 3Ha-
€M, TYT HaOJIOJIacTCs BapUATUBHOCTh, M BCE BAPUAHTHI
00JaJaf0T MIMPOKUM CEMAHTHYCCKHM paguycoMm). Mmst
Kpwuct, Bo-niepBBIX, aJUTIO3WBHO MO0 OTHOIICHHUIO K UMEHH
Xpucra, BO-BTOPBIX, BbiayMano. OtHomeHust Christ —
Chris JIxona I'myma, kak W magaMoOBCKOW Mapbl XPUCTOC
— Kpucr MoxHO onpenenuTh Kak YaCTHIHYI0 OMOHHAMHUIO,
HO Tpo0iieMa B TOM, YTO BPSA[ JIM AHTJIOSI3BIYHBIN YHTAa-
TeIb YBUIUT B aHTPONOHWME aJTIO3MBHOCTH: MMs Chris
KaK pa3 JOCTUIJIO Nuka nomynspHoctd B 70-80-e rr. u
€ro aUTIO3MBHOCTH ObUIA JaBHO CTEpTa, B OTIMYUC OT
okkazuoHanbHoro Kpuct IllamamoBa. Mixail Lunin, a
TaKXKe CIIOpAJNYECKOe JOOABJICHUE M OIYIICHUE OT4e-
CTBa HE JOOABISIOT JOBEpUS K aHTPONOHMMaM [maa
(Tam xe, c. 184, 185). Ha Ham B3rism, mepeBoj aHTPO-
ITOHUMOB OTHOCHUTCS K CHICTEMHBIM OIITHOKaM IIepEeBOAIH-
Ka, mpourHopupoBanHbeiM JI.B. EropoBoii.

«TBOpUecKass» TMO3UIUS aBTOPa HE BCETAa OMPAaBIbI-
BaeT cels: HEKOTOPbIE «yJIYYIICHHUS» BbI3BIBAIOT TOJIBKO
HenoymeHue (S emne He ycresn NpoMep3HyTh, Kak MalluHa
Haydajaa TOPMO3UTh — MocT. By the time our truck began to
brake, I had virtually turned to ice. «Ilo-Bunumomy, Tak
KOJIOpUTHEE JIJISl YUTATEIA?» — UPOHUIHO KOMMECHTUPYET
JL.B. Eroposa (Tam xe, c. 158)).

Haubonee ycnenrHo cBoOoaa MepeBOTYMKA MPOSBIIS-
eT ce0s B cHHTaKcHYeckux Tpancopmanusx. [Iposa Illa-
JIAMOBA PUTMHMYHO <«JBIIIMT», COXPAHSAET CTHJIEBYIO HH-
TUBUIYaTBHOCTD, IEMOHCTPUPYET IUPOKUI AWANa30H OT
JIATePHOM JIEKCHKH 1O BBICOKOTO CTHIS, OT (DYHKITHO-
HaJIBHOTO KaHIEJIAPUTA J0 MeYaIbHON HpoHUHU (priocod-
CKOM TepMHMHOJIOTHU. UTO KacaeTcsi peayinif, cTpaTerus

I'mna cocTouT B MOCTOSHHOM OOpAaIeHUH K TPaHCKPHUII-
UM C ONHCAaHWEM, K KOMMEHTAPHIO HETIOCPEACTBEHHO B
TEKCTE, PeXKe — B CHOCKE:

Tosacuena pamunus Kpusoweii:

Tlpuzemucmuiii, Kopomxonocutl, ¢ moacmou 6azposou
weeetl, causuieticsi ¢ 3amulakom, Ilasen Muxaiinoeuy He-
0apom HOCUL C6010 amuauio.

Krivoshei’s name meant “crooked neck” in Russian,
and he was a stocky, short-legged man with a thick red
neck that was all apiece with the back of his head. His
name was no accident [1, c. 193].

Brpouewm, npuberaer I'ma u k omymeHusM. Tak, B
«3eeHOM TIPOKYpOpe» TMPOMAanaloT aTpuOyTHpOBaHHAS
ammo3ns Ha «KanmuraHCcKylo HOYKy» W Ha3BaHHE OYXTHI
[Iposunenus (Tam xe, c. 191).

Pa3MpInnienns Ha TeMy OTCYTCTBYIOIIETO B IIEpEBO-
ne’ B MOHOTpa¥H COOTHECEHBI C MOHATHEM HEIePEBO-
JIUMOCTH, WJTH, KaK B Ha3BaHUW MOHorpaduu — 6oyee am-
OMBaJICHTHBIM «HEBO3MOXKHOCTH». Ha cTpanmmax wccie-
JIOBAaHMsI HEIEPEBOJUMOE/HEBOZMOKHOE O0peTaer Tpu
3Ha4YCHUS. BO-TEpBBIX, HEMEPEBOAMMOE KaK HEIepeBe-
JICHHOE — HE YXBAUCHHOE KaK IEJIOe, MOJJAHHOEC YATATEIIO
(parMeHTapHO, BHE COOTBETCTBHS C ABTOPCKHM 3aMBIC-
oM. CyObeKTHBHAs peAaKTypa, MPOU3BOJIbHAS BRIOOPKA,
HACHJILCTBEHHBIC OIYIICHHUS W MOIYJISINH, JONTHH IyTh
K aHTJIOS3BIYHOMY YUTATENIO... DTy MOTYBEKOBYIO HEIle-
peseneHHocTh IllamamoBa wmcciemoBaTeNs OIMYIIACT H
MIPOroBapuBaeT O0COOEHHO OOJIE3HEHHO, HANPSIMYIO CBSI-
3bIBas JIUTEPATYpPHBIE MOTHBHBI ¢ OWorpaduueckuMu: pa-
00Ta B CTOJ W 3amMalvyuBaHue Ha Pomune, HapylicHue
ABTOPCKHX TPAB 32 PyOEKOM, PHCBOCHHE TOHOPAPOB”.

«Bropas» HenepeBOoANMOCTb — CJIOKHOCTD I1aJ1aMOB-
CKOTO CJIOBapsi, JIarepHOW U ObITOBOH Jekcuku. Kak mu-
mer Karpun BpayH (yxe KacarenbHO HOBOTO peidmi-
Jckoro nepesoja «KombplMckux paccka3oB»), The current
volume and its forthcoming companion will more than
double the amount of Shalamov’s work available in Eng-
lish, in Donald Rayfield’s clear, idiomatic and sound
translation (though no translator’s English could render
the roughness of 6maTHo *xaproH [criminal slang]) [4].

B TpeTpem 3HaUCHMHN HENEPEBOIUMOE CBS3BIBACTCS C
IKCTPAIIMHTBUCTUYCCKUMU (pakTopamu. He Oynem MHOro
TFOBOPUTH O TEX MPOCTHIX MpPUMEpPax HETOYHO JIMOO He-
BEPHO MEPEIAaHHBIX peaiuii, KaKhue BCErga HaWmyTcs B
MEPEBOTHOM XyIOXKeCTBeHHOM Tekcte (y ['nmama, Hampu-
Mep, JIOKHAsI 3TUMOJIOTHS Ha3BaHUS Mocenka «SrogHoe»
ot ¢amumum thnaBel HKBJI, TpanckpubupoBanuoe (!)
cTuxoTBopeHue o KoisiMe — eCTeCTBEHHO, MOHATHO YH-
TaTeNmo TONBKO cioBo Kolyma — mnm cMmemHoe mpeBpa-
LIEHHE «KPAacHOTro Yyrojika» B lounge, a MyNIKHHCKOW
«MBIIIbeH OETOTHU» — B hit-picking). I'opa3zno Gonbmmit
HHTEpPEC — Ha CTHIKE TEPEBOJOBEACHUS C IICHXOJIMHIBH-
CTHUKOW M KOTHHTUBUCTHUKON — MPEICTABISAIOT COOOW OT-

> Tuda CHAMAeT W/WIM KOMIIGHCHPYET CTHJIMCTHHECKM OKpPALIeHHYIO
Mopdornoruro. MIHOTAa OIIycKaroTCs He TOIBKO CJIOBA M IMPEIIOKCHHS, a
nenble ab3albl U JaXke CTPAHUIBI, OCOOCHHO JTO KacaeTcss cOOpHHKA
«['paut», 4TO, BIPOUEM, MOXKET OBITH OTHECCHO HAa CYET NPOM3BONIA
nm3parernst. Hemapom B mpenucnoBuu JxoH I'mdx oTMmedan, 4To KHHTa
COZIEP>KUT JHIIb MOROOPKY pacckasos lllamamosa: «This book contains
only a selection of Shalamov’s stories» — Kak Mbl [IOHUMaeM, HE 110 BUHE
nepeBoauuka [1, c. 107].

* Cm. Anekcanzp Purocuk. «C HMM 0GpAIainCh, KaK ¢ MEPTBBIM. ..» //
Bapnam [lanamos caiit https://shalamov.ru/authors/223.html
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meueHHble JI.B. EropoBoli cutyanmu/cirydan, KOraa sI3bIK
MTO3BOJISICT HANTH COOTBETCTBHE, HO TEPEBOJYHK HE CUH-
TaeT WX BBEICHHWE HYKHBIM/BO3MOKHBIM/aIeKBaTHBIM.
[IpuBeneHHBIC IPUMEPHI ITOKA3ATEIHHEL:

— l'ennep u ' He moryT Hamucath cioBo bor c
MaJIeHbKOW OyKBBI, Kak B pykomnucu [1, c. 143].

— JlxoH I'man BeIYEpKUBAEeT «HEHYX HYI0» Bomormy:
«Mpkyrck 6b11 Moei Bonorno#, moeit Mocksoii. Irkutsk
was my Moscow» (Tam xe, c. 145).

— VY [llanamoBa cka3aHo: Bnepedu 6bin 1azeps, c3adu
— miopoma. Imo Ovin «mup 6 dopoze». «IlepeBon Ha aH-
TIIMICKUI SI3BIK “‘MUpa B 1opore” TpedyeT BbIOOpa: mup —
world (Mmup, BcelleHHas, 00IIeCTBO) WK peace (MUp, TO-
KOH, CrioKkoicTBHUE, TUHHA). O0a mepeBourKa BEIOUpa-
10T BTOpOoe ciioBo» (Tam xe, ¢. 200-201).

biarogapsi MHOrOypoBHEBOUW WHTEpHIpETALMKN HETe-
peBogumocT Jlronmune BrnagumupoBHE yaanoch moka-
3aTh, YTO MPHU HEKAYECTBEHHOM HCXOJHOM TEKCTE, KOTO-
phiii ObLT B pactiopsikenuu y [xona ['mama, nepeBoquuKy
yIAJIOCh CO3IaTh BBICOKOXYIOXCCTBECHHBIN TEKCT, U aH-
[JIOSI3BIYHBIA YMTATENh, HAKOHEL, MMO3HAKOMHUIICS C BBI-
JTAIOIIMMCS TcaTesieM. JTOT (akT He ocTaics 0e3 ooiie-
CTBCHHOTO BHHMAHWUsI: IIEPBasi U3 KHUT BOIILIA B ISATEPKY
JTydrmux nepeBojoB 1981 roma (BTOpOi, 1O HEKOTOPBIM
CBUICTEIIECTBAM, TTIOMEIIIAJIH OTICYATKH).

W3nanHbiil TekeT MOHOTpaduu — Kak ancOepr: Hare-
YaTaHBl TUIIOTE3bI, XOJ «PacclelOBaHUI», BEIBOABI U He-
00X0IMMBIE J0Ka3aTelbCTBA, HO BCS OTPOMHAs pabora,
MIpOAETaHHAs HCCIIEAOBATENIEM, OCTAeTCS B YEPHOBUKAX
KaK M30BITOYHAsI B TOTOBOW KHHIE. A 3TO HE TOJILKO MOJI-
HOTEKCTOBOE COIOCTABJICHHUE TPEX PYCCKOSA3BIUHBIX BEp-
CUil U OJTHOHM aHTIIOSI3BIYHOM, HO U paboTa ¢ PYKOMUCHIO,
U aHanu3 nepeBoaa Peiidunnma, o yeM nmaer mpencrapie-
HUC KPAaTKHi — KaK MPWJIOKCHHUE — IOCICIHUN pa3ien
«O cnpaBouHOM amnmapare». BbIBOAbI MOHOTpaduu o
npousBojie U npeasssaroctu Pomana ['yns, o koHuenry-
aTbHON PENYKIMHM aBTOPCKOTO 3aMbIciia B OOJbINEH HIH
MEHBIIEH Mepe KOCHYBIIEHCS 00eHX PYCCKOSI3BIYHBIX

3apyOeKHBIX pelaKiuid, 00 OTPAaHMYEHHOCTH BO3MOXHO-
CTel mepeBoauMKa, padOTaBIIEro HE C OPUTHHAIOM, U O
BBICOKOM CTENeHM aJeKBATHOCTH IIEPBOTO IIEPEBOIA
«KonbpIMCKUX paccka3oB», CIETaHHBIE CO BCEH KOPPEKT-
HOCTBIO, JIOTHYECKH M TEKCTOJOTHMYECKH OOOCHOBAaHBI H
onHo3Ha4yHBl. Pabota Jlrogmwmiel BraguMupoBHBI Tpen-
CTaBIIICT COOOW MPEKpPacHBI MpHUMEp TOro, Kak Tia-
TENBHO TPOJICNIaHHass TEKCTOJIOTHYECKas padoTa, Mpen-
CTaBIISAIONIASCS MHOTUM BEIBIO B ceOc, BHIBOIUT UCCIIC-
JIOBaTeNis HA YyPOBEHb NPAarMaTUKH U aKCHOJIOTHH,
CTAHOBUTCS MCUXOJOTHYECKUM paccleOBaHUEM U dTHUE-
CKHUM 3TIOJIOM.
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UNTRANSLATABILITY AS A RESEARCH PARADIGM:
Ludmila Egorova. “To Publish and Translate the Impossible: From the History of Kolyma Tales:
Monograph. Vologda, Vologda State University, 2024. 251 p.

The article reviews the monograph “To Publish and Translate the Impossible: From the History of Kolyma Tales”
by Professor Ludmila Vladimirovna Egorova, Vologda State University. The monograph covers the unknown pages
from the history of Varlam Shalamov’s manuscript abroad. The article emphasises the relevance and novelty of the
study and reveals its place in the critical literature devoted to V. Shalamov’s work. The article focuses on the methodol-
ogy of the monograph research, which is based on the category of untranslatability, perceived and operated by
L.V. Egorova as a way of approach to the texts being compared at different linguistic and extra-linguistic levels rather
than a problem of translation studies. This approach helps pay special attention to textual and comparative analysis,
which reveals and explains the discrepancies between the original Kolyma Tales and its journal versions edited by
R.B. Gul and M.Ya. Geller as well as the first translation into English by John Glad. It also provides contextual analy-
sis, which helps L.V. Egorova examine the existence of V. Shalamov’s manuscript abroad. The author of the mono-
graph seeks to understand the vicissitudes of the short stories in the light of broad philosophical issues: the aesthetics of
disappearance, relativity and subjectivity of truth, the categories of nostalgia and escapism, and the cultural sensitivity
of the epoch.

V. Shalamov, Kolyma Tales, John Glad, R. Gul, M. Geller, translation of fiction, untranslatability, textual analysis,
comparative analysis, contextual analysis.
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